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wmh fotä 

Gesttöllne. 

^ u l g e armsad põllomehhed! 
Luggege ja möttelge 
Läbbi keik need tirja- lehhed, 
J a siis isse üttelge, 
Mis te' sest siin arwate, 
Ommaks heaks ka leiate? 

teaks nõuks siis wõtsin ette, — 
ma mötlin kahjo peäle — 

Kirjutasin teie kätte, 
Et siis tulleks teie mele, 
M i s ehk mõnni weel ei teadnud, 
Ehk ka ärra unnustanud. 

Küntud põld ja waud lahti. 
Lomad söwad rohto tääl, 
S i is ei sa jo ussid mahti, 
Giggida seäl pöllo peäl; 
Aästud põld, oh imme puss', 
Temma sees jo siggib us. 
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Kes ei külwa ühhetassa. 
Et taal rinno, külli-rinnad, 
Kautab siis sure ossa 
Wiljad ja la nende hinnad: 
Kahjo saab siis wägga suur, 
Tühjaks jääb ta wilja-kuur. 

Leikab mõnni warra wilja. 
Si is ta seemne ei sa ha, 
Weab kuun, põllust hilja, 
Kus ta seisis wihma kä, 
Si is on põhk ja will i raiskus, 
Kahjo saab ta iggas paikus. 

Turib leikus wägga hilja, 
Panneb kimpo pöllomeest, 
Si is ei olle jälle nalja, 
Wi l l i kukkub wälja seest: 
Mõtle sest, mo armas Jaak! 
Wähheks saab so wilja saak! 

Ärratussels pannin kirja 
Mõnda, mis sest ano sain, 
Laidab mõnni, rägib kurja, 
M is ma selle wasto wom: 
Head sowin süddamest 
Teile, nüüd ja iggawest! 

Muhho sares, 
Mihkli«kuu 3mal päwal І863. 



1. Pöllo, ussist. 

ÄRrmsad põllomehhed! M a lodan, et kui 
minna pöllo-ussi ärrakautamissest ja muust pöllo-
tööst teile middagi ragin, siiS mõnni teie seast 
ennast rõmustab ja järrele katsub. 

Meie keik, keS pöllo hanime, olgo usso eht 
ello-seisus, mis tahhab: Olgo se, keS mitto watta 
mahha külwab, kui ka se, kes agga mönned karnit-
fed külwab, tahhame ja sowime head leikust, et 
olleks ennestele süa ja ka teiStele anda; sest leib 
on jo se, mis innimesse ihho ülles peab. J a kui 
Jummal meie kätte-tööd önnistab, siis on meie 
südda rõmus: agga kui us jubba süggisel orrast 
ärra sööb, kus jääb siis meie lotus? Kui suur 
on meie murre, et keik to ja waew on tiihj« läi-
nud ja peame wahhest teist ja kolmat korda, ühte 
ja seddasamma põldo kuiwama, kus on siis ennam 
meie kasso lotus? Kül on ni mõnni põllomees 
mõttelnud ja mõtleb ka praego weel, kuida ja tust 
se tulleb, et us saggedaste mõnne põllul ennam, 

l wähhem orrast ärra sööb ja mõnnel tog-



goni mitte ci so? J a se mõtleb weel ennam, 
kes sure kulluga, kallid Saksama sahhad ehk adrad 
ommale murretsenud, et pöllo mulda hästi sullaks 
tehha; agga keik ei aita! 

Sõnnik saab pöllo peäle wäetud, kohhe mär-
jalt sisse küntud, ärra äästatud ja mõnnes kohhas 
ka rullitud, et sõnniko rammust, tule ja päwa 
paiste läbbi, ühtegi ärra ei hingaks ehk wähheneks; 
agga kahjo sünnib ikka. Tööd oii kül tehtud, agga 
kasso ei olle sest ja se wiimne sanna on siis ikka: 
, , S e on Jummala wits!" 

Agga Jummal, kes wägga helde ja armulinne 
on, on "ommeti omma sanna sees üttelnud, et 
„keigil ma-ilma päiwil ei pea lõppema, ei semen-
daminne egga leikus," kuidas wõib Temma sanna 
walleks minna? Temma on paljas heldus ja ärra-
tab innimest, kuida teimna ennast peab kahjo eest 
hoidma. Kui meie põllule aeda ümber ei te, ehk 
karjale karjast jure ei panne, kas Jummal hoiab 
meid kahjo eest? 

Waatke, sõbrad! 40 aastat ollen isse põldo 
harrilnid ja ka nisamma kaua aega teiste Harrimist 
tähhele pannud; agga sedda ei olle mul ial olnud, 
et us minno põldo on rikkunud ja selle eest täunan 
ma süddamest Jummalat. Miß snllad talwed, ja 
\v\\l'ib acab teggewad, selle wasto ei tea ükski inni-
meinie abbi. 

>3e üllem assii ussi ärra kautamisseks on 
siis se: 

. .Sinna ei pea kessa-põldo mitte ennam ääs-
tämä kui kaks korda sui aial, se on: mõnned 
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päwad enne külli, ja.kui se wõimalik, siis tiks pääw pär-
rast külli". 

On kessa-pöld kewwade küntud, siis ei pea sedda 
mitte koggoniste äästaina, mis pöllo sisse suurt 
wigga teeb, waid peab waggudes stiSma. Ja kui 
rohhi pöldus sureks saab, lomad tihti peäle sundima, 
issiärranis lambad ja sead. Kui lambad omma 
terrawa jalla sörradega kergeks küntud, äästamatta 
põldo, tihti tallawad ja mulla sisse knssewad^ siis 
on se hea. Lamba higgi ja kusse-hais, on mstg-
guste ellllkatte surm ja nuhtlus. 

Km ühhes majas luttikad on assunud, mis 
möda seino loddisewad, innimest maggades narrimad 
ja milgi kombel ei tahha ladduda; agga kui lam-
bad 10 päwa selle maja sees sawad pctud, siis ei 
jä mitte ühte ainust ellama, ja keik on kaddunud. 

Sellepärrast on siis parrem, kui kessa-pöld saab 
hilja küntud, kui rohhi keik on töusnnd. Mulla, 
liwa ja wihma maaga wõib sedda tchja; agga 
sauemaad,, mis pea kõwwaks lähwad, ci salli 
sedda mitte. 

Tulleb sõnnik peäle wäddada, siis on se igga-
kord parrem, kui põld on äästamatta, sest siis 
langeb sõnnik parreminne mulla ja waggude sisse 
ja muld immeb temma wägge ennese sisse. Tulleb 
wihm weel senna peäle, siis on se weel Parrem. 
Kui wihma ei" olle, siis wõib näddalt kaks odata, 
':rnni wihm tulleb ja siis sõnnik sisse künda; agga 
äästamatta jätta kunni mõnned, Päwad,, enne kalli. 

S a a b i märg sõnnik kohhe sisse küntud ja ka 
kohhe kinni äästatud, siis on ussid kohhe seäl sees 
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siggimaS. Küntakse nüüd Ju l i kuus weel ükS kord 
ja äästakse jälle warß kinni, siiS on ussidel selle 
kerge mulla sees lahke ello siggineda ja neid saab 
siis wägga paljo. Künda woib kul; agga mitte 
kinni äästada. 

Nüüd mõtleb mönni ja isseärranes nored pöllo-
mehhed, kes weel suurt kahjo ei olle sanud, et kui 
pöld äästamatta seisab, siis ärra hingab ehk keik 
rammo tule lähhäb. Agga st pöllomeeS, keõ nenda 
mõtleb, eksib isstennest waSto. Sest muld immeb 
sönniko wägge allaspiddi ennest sisse, ilma et 
innimenne senna jure abbi tulleks. Tulleb agga 
wihma, siis peab ka kündma; agga mitte äastama. 
Seisab pöld äästamatta, waggudes lahti, et päike 
ja tuul mulla sisse tungiwad, siis tulleb temmale 
rammo. Kui tuult ja päwa paistet ei õlleks ja 
meie omma pöldo kül mitto korda künnaksime ja 
ääõtaksime, mis stäl siis kaswaks? Päwa-paiste 
on umbest st, mis pöllomaad siis siggitawaks teeb, 
kui pöllomuld temma ees lahti on. Kattab ja 
mattab innimenne tedda tule ja päwa paiste eest 
kinni, siis ei õlle st muld mitte ennam siggitaw 
wiljale, waid siggimatta halle ja porri, kuö agga 
ussid ja M a massakad siggiwad. On pöld agga 
keige jui läbbi omma rammo päikse ja tule käest 
sanud, siis kannab temma ka head wilja. Kinni 
äästatud ja tallamatta pöllo sees siggib us nenda, 
kui täi kärna al. Seisab pöld agga waggudes 
lahti, siis ei õlle ussil siggimist, sest waggude wah-
hed, mis tule ja päikesse ees lahti ftiswad, panne-
wad temma likumist kinni. Ja kui us ka parrast 
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külli, pöllo sisse alles sünnib, siis tulleb jubba külm 
ehk willo aeg ja tappab tedda ärra. Sest mulla sisse 
on Jummal tedda liblika läbbi lönud, ja seäl peab 
temma ka ellama; agga innimenne ei pea mitte 
temma assumissele abbiks ollema, issiennese nuht-
lusseks, waid tedda wähhendama. 

Mõistlik ja holas põllomees jääb, sedda lug-
gedes mõtlema ja katsub järrele. Kui mitte keik 
omma põldo korraga, siis ommeti üks wähhikenne 
ossa ommast põllust, mõtteldes: „ K a s se peaks 
nenda ol lema?" 

Ka se on tõssi, et se ruggi willi, mis 1. Au-
gusti kuu päwal saab kuiwatud, mitte ni terraw 
ei olle wilja andma, kui se, mis lOmal ehk 12mal 
kuu päwal saab kuiwatud. J a kui ka wahhest 
ölgi rohkem saab, on willi kergem. Sedda peawad 
need põllomehhed isse tõeks tunnistama, kes sedda 
on tähhele pannud ja teadwad mis tuhm ehk terraw 
willi tähhendab. 

Surem hulk arwawad, et kui lomad põldo 
enne kulli tallawad, siis põld raske on külli ajal 
künda, mis innimest ja loma seäl jures ennam peab 
waewama, ja seeme ei pea ka ühhetassane ollema. 
Sedda wõib agga se üttelda, kes ei wiitsi tööd 
tehha. Eks karge ja sõdimaad ka ci künta? Kui 
põld on enne alt sullaks küntud ja külli ajal jälle 
hästi tihhedaste küntakse, siis sawad terrawad ägge 
pulgad, — kui need rauast on — mulda kül 
penikessekS punuma, et orras wõib ühhetassane 

jta ja kaswada. 
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On põld hilja, I u l i kuus, küütud ja kerge, ehk 
on wägga, märg, aeg, et ei sa künda, siis wõib 
ärra äästatud pöllo peäle ruggid külwada ja kah-
hele, korrale (risti) ülle äästada ja willi kaswab 
hea, kui hea aeg juhtub; sest wilja juur ei olle 

' süggawas. 
Ussid ei olle mitte üksi, kes orrast ärra söwad, 

^ waid sea-teggud aitawad ka; agga need wiimsed 
ei olle ni pahhad, kui ussid. Us hakkab siis jubba 
söma, kui ruggi alles iddancb ja orras noor ja 
örn on; agga sea-teggud söwad orrast mulla peält, 
kui jännesed, ja jätwad orrase tüakad järrele, miõ 
pehme ajaga jälle kaswawad. Pardid söwad neid, 
kui katte sawad, hea melega; agga sea-teggud ei 
tulle päwa ajal wälja, waid ösel, kui pardid mag-
gawad. Sea-teggud siggiwad nendasammuti, kui 
ussid, kinni äästatud pöldus. 

- Et ni mõnni sedda arro tähhele ei panne, 
waid rägib pilkades selle wasto, kui temma ka jubba 
mitto korda kahjo on sanud; agga kellel on sest 
hädda. — Muist tahtwad wannemattest pärritud, 
muist woörama wisi järrele omma põldo harrida 
ja tundwad ja äästawad, et pea wallutab; agga 
ei sa sest ommeti parremat. Se on ja jääb tõeks: 
Ruggipöld ei pea keige sui läbbi mitte wägga 
kerge ollema, mis kahjo teeb. Küll i aegas saab 
temma kül kunni ja äästamissc läbbi ni sullaks, 
kui parrajalt tarwis on. M a , ei ütle mitte, et ei 
olle tarwis künda. Künnid peawad ikka ommas 
kohhas ollema; agga aästamisstga, pead ka, ette 
watama. 
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Ma sowin ka, et mitto küUa ommad weiksid, 
hobbusid, sead ja lambad monned päwad ja näd-
dalid enne külli, minno pöllo peäle sadaksid, et 
lomad keik pöllo inulda hästi ärra tallaksid ja 
wirtsaksid; agga, kes on n i , hea? Mõnni, jubba 
wanna põllomees, km temma I u l i kuus omma 
Põldo on tunnud ja kohhe ärra äästanud, ei tahha 
taewa allust lindogi omma pöllo peäle lasta, weel 
wähhem ühte suremat loma, ja telgib ommad pöllo-
mulgud ja wänawad nenda kinni, kui olleks põld 
jubba kuiwatud, ja saab pärrast otsatuma kahjo! 

Kaswab kcssapöllo sees rohto, siis ei olle kahjo 
karta. On põld rohhust tühhi ja must, siis ei olle 
põld terwe, sest ussid ja sea-teggud söwad rohto 
ärra. Mõnni kord on lihhala jurika külges, suur 
hulk ussisid immemas, niis ehk mõnni põllomees on 
tähhele pannud. 

2 . N n g g i f e e m n e k a f t m i s s e f t . 

A a s t a l 1843, Augusti krnr 8mal päwal, läksin 
omma põldo kuiwama ja kui umbest pöllo peäle 
astusin, tundsin jalla al, eddasi astudes, keik põldo 
pehmet kui saepurro ollewad, mis jalge al waus. 
Kui järrele waatsin, siis olli keik se põld — 3 
wakkamad — paljas ussid, kus agga wähhe mulda 
,ähha olli, keik olli lihha. Et ma senna ei kül-

lvanud, on isseennest mõista. M a wisin semet 
kojo, kallasin rehhe parrandale mahha, ajasin laiale, 
wõtsin räime-kalla so olwet, pannin wet hulka ja 



pisutasin lehtse luaga sedda weega seggatud sool-
wet wilja peäle, ajasin wilja seggaminne ja pisu-
tasiii jälle, et willi niiskeks sai. Sedda nii^tatud 
wilja wisin nüüd jälle pöllo peäle ja külwasin 
mahha; agga Jummal tännatud! ussid ei pudunud 
siis ka mitte, waid orras tõusis ja kaswis hästi, 
ilma kahjuta. Need ussid, mis linnud ei jõudnud 
ärra süa, surrid nälga. Enne ja pärrast, ei olle 
minna ni paljo mitte ühhes koos näinud, et neid 
kül igga aasta, ennam ehk wähhem, ikka pöldus 
on; agga neid olli wägga paljo! 

Kui orras on tõusnud ja mustab plekkid sisse 
sündiwad, mis ussi to on, siis wõib kange wenne-
tubbaka-wee ehk sebi-leelstga ümber selle musta 
pletti orraste seest läbbi, kui köije rink kallata, 
nenda, et rink täis saab ja wahhet wahhele ei ja. 
Selle ringi ehk piri-aja seest ei tulle uõsid wälja, 
waid surrewad seimasamma paika. 

Saue ja rihwa-made sees, ei sa igga kord 
kohhe arro, kas ussi wigga, ehk kas pöllo muld 
kõrre ja wägga kuiw olnud, mis pärrast, kui märga 
tulleb, jälle siis tõuseb. Agga mulla ja liwamade 
seest tõuseb orras kohhe, ühhe taõsaselt, kui põld 
mitte wägga kuiw ei olle. Uksi tee kohhad, mulla-
ma sees, tõuswad suggo hiljeminne. 

Kül wõib ni mõnda weel olla, mis minna ei 
tea; agga kui keik põllomehhed, iggaüks ommalt 
poolt mõnda järrele katsuksid, ja mis hea leidwad, 
ka teistele teäda annaksid, siis saaksime paljo kauge-
male selle tundmisse polest. Keik önneandjad ja 
ussi rikkujad kautaksid wina ja leiba, ja peaksid 
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kui muud innimessed, tööd teggema; agga nüüd 
saab ni mõnni hulkuja ja solapuhhuja omma 
tühja tempude eest omma pallukest. Sest kui us 
ka umbest isse seiõma jääb, siis on tempudeteggia 
wõitnud. Tempude teggiaid on paljo; agga nende 
sisse uskujaid, weel paljo ennam! 

3. Mis asjast sündiwad pöllo-
u s s i d ? 

V e d d a ei wõi innimenne kül surest omma silmaga 
nähha; agga möistuS annab sedda selgeminne ärra 
arwata et pöllo-ussid neist pissukeisist waigist libli-
kattest sündiwad, miß suisel ajal mõnnikord rohkeste 
on nähha. Kui need nenda ülles ja mahha silu-
wad ja eddasi lendwad, siis tipsawad kord wasto 
maad ja tõuswad kohhe jälle ülles, lendwad jälle 
eddasi ja tewad nendasammoti päwad läbbi. Igga-
kord agga, kui mahha laskwad, pannewad munna-
kest M a peäle mahha. Et liblikad nüüd maad ja 
merred läbbi lendwad, siiö juhtuwad ka pöllo peäle, 
mis nemmad hea melega ülles otsiwad, et omma 
suggo lodusse seadust möda, üllespiddada. KuS 
põld on tassaseks äästatud, seäl pannewad munna-
keisi õtse mulla peäle mahha, kus tule-öhk ja 
õhtune kaste tedda mulla siSse sunnib kuS temma 
mõnne aja pärrast kui ussikenne, ellab ja ligub. 

On põld agga äästamatta, kui liblikad tulle-
wad, siis ei lasse nemmad ennast mitte waggude 
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sisse, waid waggude arja peale, kus muld kuilv on, 
ja seal kuiwatab päwa pallawus mnnnakest sagge-
daste ärra, et temmast elmam ello-loma ei sa. 

Neist sammust ussikestest, sündiwad kewwade 
jälle ued liblikad ja nenda wahhetawad nemmad 
omma ello, kuida sedda ka ommast kaapsta ajast 
teame, et liblikad ommad« munnad kaapsta lehhe 
peale pannewad ja neist mönne päwa parrast, ussid 
sündiwad. Liwa ja rihwa Ma sees ei figgi ussid 
mitte, ui paljo, km mullama sees; sest et liiw ja 
rihwk kuiw ja päwast pallaw on, mis liblika 
munnakest ärrakuiwatab, kui põld waul ou. 

S e on keigil targema rahwal teada, et liblikad 
ussidest ja ussid liblikattcst sawad ümber mudetud. 
Mulla-purrust, liwa-üwwast ehk sauest ei woi ussi-
kenne sündida, waid agga sel kombel, kui üllewal 
sai rägitud. 

. 

4. Nest karge-künnist j« selle 
kullist. 

^ u i kailo-mättad. pn-pu'igqi ja laastud, — kellel 
neid sada on — kaunist paksule, karge Ma veale — 
kui sömük, laiale lautakse ja kui jbkefr hea kuiw 
on, siis woib üks näddal enne külli tule pealt 
tuld külge panna, et keik ärra põlled. Selle tullega 
pölleb ja haudub ka Ma piud adraks, mustaks ehk 
tuhhaga walgeks. Tullewad intüd ruggid külwada, 
siis külwatakse seeme selle tuhha sisse ja küntakse 
adra - ninnaga tihhedaste Ma löbbi, mis ennast 
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paar tolli süggawaste, kergeste lahti annab. On 
imd walmis, siis äästakse raud-äggedega risti ja 
oigiti ülle, ja nenda on siis pöid walmis, orras 
öustb ja M a kannab rohkeste wilja. Teisel aastal, 
ärrast leikust, annab se pöld ilma sure waewata, 
üggawaste künda. Muud karge-kündi ei olle 
arwis. Saab M a põlletud, olgo ka wanna pöllo-
a, ja pärrast sedda enne külli süggawaste küntud, 

siis ei tnlle sest ühtegi kasso. On pöld agga kün-
ud ja waggude peäle põlletud, siis wõib enne külli 
gga äästada ja siis peäle külwada, et seeme polle-
ud mulla ja tuhha sisse saab, siis annab pöld 
ead wi l ja; 12 ehk 13 seemne. 

5 . K ü l w a m i s s e g a r i k k u t a k f e k a 
p õ l d o . 

(St külwamissega pöld ^<xab rikkutud, on tõssi. 
Üksi agga üks tähhelepannemaa põllomees ei tea 
ehk ei pea sest ühtegi, waid kui pöld agga saab 
kuiwatud. Ommeti, miS kahjo on, se on kahjo. 

Kui meie süggisel ruggi orrast ja kewwade! 
sui-wilja orrast tähhele panneme, siis näme mitmes 
kohtas, et pöld on kül külwetud; agga kuidas wisi? 
Teise küllirinna äre peäl on kahhekordne seeme, 
teise äre peäl on agga, kui koggematta, mõnned 
üwwad langenud, ja nenda on keik temma pöld, 
kui merre-laened, täis külwetud, mis Ma-kele peäle: 
..rinno-kulliks^ kutsutakse. Kui nisuggune willi 

2 
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nüüd kaswab, fiiS küpseb se tihhem küllirilina äär 
enne ja se arwem hiljeminne. Kui se arwem es-
malt küpseks saab, siis on tihhem jubba wälja kuk-
kunud. Saab se arwem tihhemaga nhtlassc ärra 
leigatud, siis kuiwab arwein körre õtsa pea sisse 
kinni ja ei tulle pühhust wälja ja mis wälja tulleb, 
lähheb tulates anda; sest ta sai torelt leigatud. 
Kes wõib sedda kahjo arwata, kui keik pöld ülle-
üldes nenda sandiste olli kuiwatud. 

Olgo nüüd wilja silggo, mis tahhab siis on 
se ka ikka üks pea-assi pöllo to jures, et külwa-
minne ühhetasjane saab ollema, .ja nenda saab siis 
ka wilja saak rohkem ollema. Issegi wannad 
põllomehhed ja perre issad kuiwawad rinno ja ei 
panne tähhclcgi, et nende põllud teiste wahhel oige 
häbbiks wälja näitwad. Temma omma suur kahjo 
on weel arwamatta. 

6 . W i l j a sissewäddamisseft. 

S S i l j a sissewäddamisse jures peab põllomees 
terraw ollema kui temma tahhab, et rehhi peab 
wilja wälja andma. Holimatta törahwa läbbi, 
tulleb saggedaste näggemata suur kahjo, kui nein-
mad kuiwa wiljaga ettcwaatlikkud ei olle. Koorma 
teggo jures, wilja katte andes, rabbab mõnni, kas 
nõrga rammo ehk holimatta mele läbbi, seälsammas 
paikas wilja wihho seest wälja, kui wihhud nenda 
koorma peäle sawad wissatud, et ladwad allaspiddi 
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ja ti'ckd üllespiddi sawad ollema. Sest siiõ kukkub 
keige parrem ja jämmedam, koorma wasto rabba» 
des, wälja, tühhi wiht saab rehje widud ja nenda 
on rehhepap Warras. S e ei olle nüüd muud kui 
paljas rummalus kui innimenne ci oska wilja kokko 
hoida, mis Jummal on lasknud kaswada. Olgo 
omma ehk woora leib, siis ei pea innimenne sedda 
mitte jalge alla tallama, ärra raiskama, ärra pil-
lama ehk kuidagi wisi kõrwale saatma. J a kui 
innimenne sedda ka sallajas teeb, arwates, et kegi 
tedda ei nä, siis nääb Jummal sedda ommeti,, ja 
Temma ei lasse ennast mitte pitkada, waid wõttab 
teises kohtas jälle mitme wõrra taggasi, ni hästi 
leiba kui rahha, mis innimenne ehk sure waewaga 
olli teninud, temma enne tehtud patto pärrast. 
Oh! millal tulleb se aeg, et innimessed õppiwad 
ärra tundma, mis hea ehk mis kurri on. 

Kui mõnni ütleb: . . A h ! seal on jo k ü l ! " 
siis nwtle sinna, armas luggeja, mis pühha kirri 
ütleb: ..Keik sedda, mis teie tahhate, et teised 
teile peawad teggema, sedda tehke teie ka neile." 
S a tahhab head teise käest, siis te sinna ka teisele 
head, iggas asjas, kus sinna ial ellad ja ligub, ja 
siis aitab sind se, kcõ sind on lönud, kui sinna 
Temma sannad pead. 

Meie tallo rahwas ei tahha sedda isse kül 
mitte toeks anda, et nemmad pöllo-tööd õiete ei 
mõista ja sellepärrast surest ei holi, ja se on om-
meti tõssi! Head päwa-palka tahhab temma kül, 
agga head ja holast tööd ei tahha temma ennam 

2 ' 
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tehha. Tööd tehheõ on pääw wägga pitk ja rahha 
itta kassin, et se nüüd kül jubba rohke on. 

Üttelge isse ja möttelge järrele, fui paljo on 
teie seas neid, keS ilma juhhatamasa õiete oskawad 
sõnnikud lautada, et sellega wõib rahhul olla. S e 
to saab kül igga aasta tehtud, agga tehhakse nenda 
kuida juhtub, mitte nenda, kuidas se peaks ollema, 
et sõnnik ühhetaõsane pöllo peäle saab ja pöld siis 
ühhetassast wilja kannab. Perremees ei watagi 
järrele, kuidas lapsed sedda teinud. Nendasammuti 
on ka pöllo-kündminne, et agga walmis saab! J a 
nenda on keik tallo rahwa tööd. Aggarust, holi-
mist, karwa pealsest asjast ei tea surem hulk ühtegi, 
olgo isse omma ehk woora to jures. S e sanna: 
..Kül Jummalal on aega, kui perremehhel agga 
leiba on," kinnitab ni mõnne kerge meleliõse süd-
dant; kes nenda mõtleb ja nenda ka teeb, sedda 
kutsutakse, emma kele peäl: „päwa pettujaks". 

7 . R u g g i seemne r e h h e t e g g u f t . 

saggedaste rikkub põllomees omma põldo sandi 
seemnega, miß mitte ei iddane, sest et seeme rehhe 
jures sai ärra rikkutud. Seemne wilja wõib kül 
ülle arro küttiga rikkuda, agga nendasamma wõib 
ka parraja küttiga seddasamma tehha! 

Kui rehhe-lubba wägga tihhe on, et ei feindest 
egga laest mitte hauro Pelta wälja ci tulle ja 
wilja omma arro ülles on pandud, rehhi tugge-
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Waste töötud, uksed kinni hoitud, siiS uiiStub keige-
kuiwem Willi eSsimesse kütti ajal märjaks ja se 
tulline, agga märg haur, kedabki wilja kui kewaS 
katlas, et se ennam ci iddanc ja on km wee seeS 
kedetud; olgo wilja fnggo, mis tahhab. Ommeti 
on ruggi Willi keige örnam. 

Kes head semet tahhab jada, se peab selle 
peale waatma, et essimesse kütti märg haur kohhe 
wälja lähhäb. Kui rehhe läggi wägga tihhe on, 
siis woib agga siit ja sealt lae wahhelt nattukenne 
samblad ärra wötta et haur wälja saab ja parrast, 
kui rehhi kuiwas, jälle kinni panna, siis saab head 
semet. Ka peab seemne Willi leitusse ajal, oige 
küpse ollema, ja leikuse ajal keige winiaks leigatud 
sama. Sest kui seemne rehhed sawad tehtud, et 
sest warsi feinet jälle peab sama, siis vn wilja-
körs alles närtsimatta ja pool tores ja nenda 
annab se körs paljo hauro! 

8« K u i w k ü l l i a e g . 

Ä u i agga wähhe kuiw aeg on, siis on saucmaad 

I ikka weel kuiweniad, kui mulla ja liivamaad. 
Sauema sees iddaneb ruggi seeme kül ka, agga 
iddcd kuiwawad kcrgeste ärra ja orras ei sa 
töusma. Rihwama sees kuiwab seeme ka ärra kui 
kuiw aeg on, agga sedda woib ülle rullida, mis 
pöldo tihhemaks teeb. 
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9. Wahhe künnist. 

3 3 a h h e - k ü n d on agga siis hea, kui kessapöld olli 
warra küntud, et lomad tedda wägga kõwwaks 
tallanud ja rohhi wõimust wõttab. <&aab feöfa 
agga hilja küntud ja sõnniko sisse kündminne weel 
hiljem olnud, siis kuiwab põld, wahhekünni läbbi, 
ennam ärra, et orras pärrast ennam ei tõuse. 
Need üwwad, miS süggawasse langewad, tõuswad 
üksi, ja need, mis mullapindas, iddanewad ka; agga 
kuiwawad kohhe jälle ärra, ja nenda jääb orras 
arrukenne. Sellepärrast ei olle iggakord mitte ussi 
wigga, kui orras on arw, waid kuiwa wigga. 
Sõnniko teed tunnistawad sedda ka kui need mitte 
kohhe ei sn ülles küntud, kui põld alles tumma 
on. On» teed ärrakuiwanud ja sawad siis ülles 
küntud, siis jäwad need kohhad kõrreks ja orras 
ei tõuse. 

S e keige parrem aeg, wahhe-kündi künda on 
ennamiste enne 14. Iuli kuu päwa, ehk üks näd-
dal enne külli. Mu teine aeg ei olle nenda hea, 
agga äästaminue jääb ikka nenda, kuida üllewel sai 
nimmetud, üks pääw, enne külli. 

RO. K u r r i s t i ehk wee - «eelmisse 
a u g u d . 

^pölloma nöggudeS kohtades, kus wessi kewwade 
kaua peäl seisab, mis läbbi ruggi ehk nisfo orras 
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mäddaneb, on hea, kui pöllo äre, ehk ka keskel põldo 
keige niaddalama M a kohta auk saab kaewetud, 

ii9 5 jalga peält ja kolm jalga alt, ümmarik, 
lai ja ni süggaw, kui M a annab, kaS 6 eht 

alga. On «auk walmis, siis täidetakse sedda 
nssukeste pöllo-kiwwidega äretassa tais, ja külli 
legas aetakse wessi-waud selle augo sisse jooksma. 
Se auk nelav talwe, kui sulla juhtub, jo kewwade 

toda suurt wet ärra, enne kui keik polloma on 
llles hlllanud; nenda ei te wessi orrastle kahjo. 

Issigi 1 ja 2 jalga süggaw auk nelab wet 
ärra kui M a süggawamaa ei anna. 

M a ollen ommale 25 aasta eest nisuggusid 
klirristi augud teinud ja need neelwad praego weel 
?et ärra ja parreminne, kui uelt. 

1. Kesfa-põldo jubba süggise 
k ü n d a . 

W a k s korda ollen katsunud, et süggise, kui odrad 
ollid leigatud, ühhe wakkama maad ülles kündsin 
a ärra äästasiii. Teise kewwade kündsin jälle, kui 

a, kessa ülles ja pannin, teise põlluga ühte wisi, 
önniklld peäle. Kui ma kolmandamal aastal ruk-
d leikasin, sain selle wakkama peält 12 wakka ja 

eik teine pöld andis agga 1 kordse seemne. 
Et süggisene odra kõrre-künd hea on, sedda 

tean nüüd kül, agga millal annab aeg sedda iggal 
aastal tehha? M a Pannen sedda agga sellepärrast 



m üllcS, eht on mönnel aega, lusti ja jöudo, 
jarrele tatsuda; kahjo ei sa temma mitte! 

Kas odra tü ja jurikad, ehk pöllo-rohhi scddc 
lgge andwad, ehk teeb agga paljas süggisene 

kündmiune ja ääStaminne sedda, se on mul tead-
matta. M a ussun agga et kündminne sedda teeb: 
sest kui sead süggisel karduhwlimaad ehk teist pöllo 
kohta hästi läbbi tönguwad, ш se koht ruggi ajal 
>arrem näitab ollewad, kui teine, mis mitte töngu-
ld ei õlle. 

1 2 * O d r a - p õ l l u s t j a u m b r o h h u s t . 

Taggedaste on odra pöllo peal ennam rohto, kui 
)ilja, mis nende made sees nähha on, kus jubba 

Iürripäwa ajal külwatakse. Kui agga paljo rohto 
odra sees kaswab, siis tulleb st künni läbbi. E i 
mitte, kui õlleks pöllomees wähhe ehk holimatta 
künnud. Pöldo woib süggise kolm korda läbbi 
künda, se ei te tedda parremaks üksi, fui st agga 
õigel ajal ei õlle tehtud. 

Kes rohhust odra seest, tahhab lahti sada, se 
peab omma körre-pöldo süggise warrakult kündma 
ja jubba Augusti kuu wimiste pawade sees peale 
hakkama, essimesst korrale kündma, kui kuiw ae 
on, et rohho juur närtsib ja kuiwab. 

On körrepöld nimmetud ajal küntud, siis on 
hea, kui ta, paar näddalt aega äastamatta lahti 
seisab, et rohho juur ja taimed äna tuiwawad. 
Parrast sedda aega woib äästada ja teist korda 
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künda, et põld hästi sullaks saab, ja jälle aasta-
matta jätta, kus weel jured ja karge tükkid, miS 
mulla stes wärsked seisid, ka ärra kuiwawad ja 
siis wõib põldo kinni äästada. Künd peab sügga-
waste ollema, agga mitte ülle 6 tolli, et lahja 
muld alt ülles tulleb. KuS maddal M a on, se 
kelab issegi wägga süggawal kündi. 

Kewwade on siis meie mais keige parrem aeg 
külwada, kui nähha et M a põhhi sojaks lööb, 
kui rohho seemned, kui linna-puud ehk luud, idda-
newad ja rohho jured hakkawad haljendama. Kui 
odrad on külwetud ja sisse küntud, siis peab põld 
paar päiwi ehk ommeti ükS pääw äästamatta jäma, 
et keik rohhi, mis iddanenud, ahha tule käes 
närtsib ja kuiwab, se ei te odrale kahjo, agga 
kautab rohto. 

Odrad ümber lüa, teeb neid arwaks, agga 
odra põldo kaks ehk ennam korda äästada on 
parrem, kui sõnnik, kui jõud sedda agga annab. 
Ja se on seäl jures weel parrem kui äggedel raud-
pulgad sees on, mis mullast parreminne läbbi käi-
wad, rohho-juurt ülles ehk katki kiskuwad ja mulla 
korkrad penemaks teggewad, siis wõib põldo pärrast 
mitto korda äästamist, ülle rullida, et muld peält 
tihheks ja penikesseks saab. On märg aeg ja saue-
seggane Ma , siis ei tohhi sedda mitte rullida, miS 
läbbi põld wägga kõwwaks lähhäb. 

Keige parrem aeg äästamisstks on 4 ehk 5 
päwa pärrast tülliäästamist, mis ümber lömisse 
eest saab tehtud. On odral jubba sat tagga siis, 
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tewad raud pulgad neid paljo wiggaseks, mis ägged 
ülles kiskllwad ja siis ärra kuiwawad. 

Pupulkadega ägged ei te suurt head ja ei 
lauta rohto, sest et need agga mulla peält ülle 
kohhisewad, agga raud-pulgad käiwad mulla seest 
läbbi ja mis ette tulleb se wallo saab. 

Et se hea ehk parrem on, kui sui-wilja pöld 
mitto korda saab ülle äästatud, on kül igga pöllo-
mees ärra näinud; sest pöllo äres, kuS ägge kaks 
ehk ennam kord on ülle läinud, willi seäl tihhem 
ja illusam seisab, kui kestet põldo, kus ägge agga 
üks kord on ülle läinud. 

Süggawal kündi ei olle seemne aegas tarwis, 
sest willi kaswab mulla pindas, waid maddalast ja 
tihhedast; agga enne külli ja jubba süggise on 
süggaw künd sellepärrast parrem, et pöllo nmld 
kewwade kauem tümina seisab. Süggisene künd ei 
pea agga mitte märjaga küntud sama, mis läbbi 
muld lahkeks ei sa. 

13. Odra «seemnest ja linnasfist. 

^ e s head odra seemet tahhab sada, et keik üw-
wad peawad iddancma, siis on hea, kui willi üks 
rehhe täis korralt saab pöllo peält sisse todud ja 
ülles pandud. 

Need odrad, mis kiinide sisse sawad wirna 
pandud, kui need ka kuiwad kül on, wauwad pea 
kõwwaks, sawad sojaks ehk kogguni pallawaks, läh-



lvad tullitama \a halletama, ilma et perremees 
sedda tahhab'ehk mõnni kord ka teab. Nisuggused 
odrad ei iddane keik: seeme jääb pöllo peäl arru-
kesseks ja linnasfed ci anna omma jaggo õllut 
wälja. Issegi need nabrad ehk kuhhilad, mis jubba 
pöllo peäl halletama läinud, ei kolba seemneks egga 
linnasfeks, sest seäl ei iddane keik üwwad mitte 
ennam, agga muido söma tarwis ja leiwaks, aita-
wad küllalt. 

U. K a r t u h w l i d t e w a d l a h j a p ö l l o , 
m a a d h e a k s . 

T e ei olle uus assi, agga ehk ommeti monnele 
meletulletamisfeks. Kellel lahja pöllo koht juhtub, 
— kellel sedda kül ei peaks ollema — uns sõnni-
kust ja harrimissest ei tahha mõista, se wõiks selle 
Pöllo peäle 2 ehk 3 aastat järristikko kartuhwlid 
maas piddada, siis saab se pöllo koht järje peäle. 
Kui weel sõnnik on alla pandud, siis on se selle 
põllule sedda parrem. Kartuhwlid ei kaswa kül 
kehwa M a sees mitte rohkest; agga põld saab 
parremaks wiljakandjaks. 

1 3 . S u u r d e f t k i w w i d e s t p ö l l o f e e s . 

Vedda on kül igga põllomees näinud ja näeb ka 
praego weel, et üks suur ossa pöllomaad kiwwide 
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al muido seisab, mis eest nemmad tenilvad ehk 
makswad, s^endasammuti on künni' ja aästomiö-
sega ükS tulline risi ja põld ei sa sullaks kui 
kiwwid sees on. Kui keik kiwwid saaksid wälja 
kaewetud ja kõrwale sadetud, siis olleks paljo surem 
tö-jöud ja 'pö ld kannaks ka paljo rohkem wi l ja; 
agga kelle pöldus weel kiwwid on, se saad igga 
aasta näggematta ja arwamatta paljo kahjo. 

Arwako nüüd innimenne, kui temma ühhe ainsa 
kiwwi assemelt mõnne pöotäie wilja saab, kui paljo 
teeb se hulga peäle wälja, ja paljo ajawitust jaab 
kündes ja äästadeS taggasi, mis ennam maksab, 
kui se wi l l i ; agga panneme aega ja wilja kokko, 
siis on se jubba suur middagit. 

Wähhemad kiwwid, kus rammo peäle hakkab, 
tui need on ülles waetud, wõiwad pöllo äärde 
weretud ja kesket põldo jälle hunniko pandud ja 
talwel maddala kiwwi-reega, arrawäetud sada; agga 
sured kiwwid, mis 10 ehk ennam koormad kiwwe 
andwad ei sa mitte ärra weretada, kui naad ter-
wcd on, waid peawad esmalt katki põlletud sama, 
mis suurt waewa ei maksa. Se ettewötminne on 
surem, kui keik se to; agga hea tahtminne peab 
ollema. 

Mõnni põllomees teeb igga aasta uut põldo 
wäljalt jure ja peab ka uut aeda ümber teggema 
ja jättab wanna, harritud põldo, holctusse sisse, 
kust temma põldo küllalt saaks, kui kiwwid ärra 
palletaks ja temmal ei olleks tarwis aeda tehha. 

Suur põld on kül hea ja annab siis rohke, 
wilja, kui agga rohkeste wägge on peäle panna, 
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agga Missugguse! pöllomehhel on ni rohkeste sõnnikud, 
et sured wäljad wõib katta. Ikka se on üks arrune 
aeg, kui wanna pöld korda ülle saab. Pannakse 
nüüd ue pöllo peäle sõnnik, siis peab wanna tüh-
jakS jäma ja nenda jäwad mollemad lahjaks. Sest 
ni kaua, kui põllomees uut põldo sõnnikuga lihhu-
tab, et se jo hakkab möuma, on wanna kaunist 
rammus, pöld nenda lahjaks jänud, et 20 aastat 
ärra kullunud enne, kui omma endist rammo jälle kätte 
saab. Wanna pöld on immelinne tõrkuma, kui tedda 
mõnni korda saab ilma jäetud. Heaste harritud 
ja waese pandud wanna põld annab 10 ehk 12 
kortse seemne. On agga wanna-põllule paljo uut 

öldo jure tulnud, et sõnnik ennam ei üllata, siis 
hea, kui mollemad 3 ehk 4 kortse seemne emb­

ad; ag,%a kuS on nüüd se otsato kimdminne ja 
ästaminne, turbla peksrninne ja rassimiime. Kui 
Ue aja fees saaks mulda wanna pöllo peäle 

kärrutud, tooks ta paljo ennam kasso sisse kui üks 
märato lahja walli. Sure laialisse, ilma wäeta 
pöllo peält ei olle muud sada, kui paljo tööd ja 
Pissut leiba. Olgo siis, kes jõuab uut maad polle-
tada ja küttist tehha, se on siis sõnniko abbiks; 
agga kaua annab põlletud Ma, ilma sõnnikuta, 
wilja? 

Armastades teid, kees siin minno werri 
Sest ollin siis pitkaldane, kui ISpanija merri. 

Kui suurt kiwwi tarwis katki pölletada. siiS 
lleb se kiwwi esmalt ülles tõsta pissukeste kiw-

äle, et tulluke alt lahkeste läbbi saab. 
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Muido kiwwi külge soendada, wõttab paljo aega 
ja puid. Üks suur kiwwi, mis 11) ehk ennam 
koormat kiwwe annab, wõib 5 kimbo oksa-pudega, 
kui need kuiwad on, katki pölletada nenda, et tedda 
wõib ärra wia; kui kiwwi hästi on ülles seatud. 
Innimesse rammo ei aita siin jures mitte ni, paljo 
kui mõistus, sest kiwwi on raske! 

Kui, kiwwid on wälja kaewetud, põlletud ja 
kõrwale sadetud, siis tullewad kiwwi-augud, wäljalt 
todud mulla ehk karge tükkidega täis täita;, isse-
arranis seäl, kus maddal Ma on, siis kaswatawad 
augokohhad kangeste wilja ja makswad keik waewa 
jubba essimessi aastaga rohkeste ärra. 

Kui kiwwide augud pöllo mullast, küudmissc 
ja äästamisse läbbi üksi peawad täis minnema, 
<t mulda ei sa sisse todud, siis jääb pöllomuld 
aukude 'ümber õhhukeseks ja lahjaks ja ei kanna 
mitte nenda heaste wilja kui siis, kui augud mul-
laga sawad täidetud. 

Sedda, mis põllomees ükskord nenda on teinud, 
on temma isse ^ommale ja keige tullewa põlwele 
heaks tciuud. Üks harrimatta innimenne ei holi 
isseennefestki, weel wahhem tullewa põlwe rahwa 
pärrast, waid weddeleb ja widab muido omma 
kallist aega, agga holas põllomees mõtleb isseennese, 
omma laste ja lastc-laste peäle ja ei panne omma 
waewa raskeks. 

Mitmes kohtas lõhhutaksc sured kiwwid ka 
püssirohhuga, mis paljo ennam aega wõttab, waewa 
ja kullo maksab kui pudega pölletaminne. Püssi-
rohhuga kiwwisi lohkudes, on mitme mehhe käed 
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ja jallad purruks läinud, agga pudcga pölletamisstl, 
ei olle kahjo karta. Ka kuiwad soo-mättad ehk 
turblad on head kiwwi pöllctamisse jures, kui neid 
agga sada on, sest neil on weel wallusam tullu-
kenne, kui pudel. 

Üks assi kiwwi pölletamissest on mul weel 
meie tulletada ja se on se, mis luggejad minno 
käest küssiwad: kas ja mis pallawaks sanud kiwwi 
peale kallatakse, et kiwwi katki lähhäb? 

Kiwwile ei õlle muud tarwis, kui tuld. Kalla-
foolwessi, piritus, wiin, piini ja wessi ei aita seal 
jures ühtegi. Terwe kiwwi ei.wötta märja läbbi 
praggo sisse, waid tulle läbbi. Midda köwwam 
kiwwi, scdda cnneminne katki lähhäb. Tihhem 
kiwwi wöttab wähhem, korrcm kiwwi rohkem aega . 
ja puid. Kui kiwwile tulle läbbi Praggo sisse 
sünnib, siis woib terrawa raud kangiga prao sisse 
lüa, siis lagguneb kiwwi. Muud asjad ja tem-
bud ei aita. 

Minna ollen enne, ja tamiawo süggise ka 
6 0 kiwwi katki pöllctanud ja seal jures mõnda 
katjunud. Muud ei woi stäl jures tehha, kui 
sedda, mis üllewel sai nimmctud. 

Kas tahhate, ma tahhan teile räkida mis ma 
kiwwi pölletamissest ollen näinud? Olgo noorde 
meestele öppctusfcks. 

Üks kaunis jöuakas pöllomees satis ommad 
sullased kiwwisid pölletama ja kui need paar päiwi 
ollid pölletanud, läks perremees neid ka waatma 
agga leidis et mehhed wägga wähhc omma töga 
ollid jõudnud ja küssis sellepärrast mis wigga fe 
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piddi ollema? Sullased, kelle kurgud kuiwad ollid 
kostsid et kiwwid kuiwalt katki ei lähhä ja arwasid, 
et kui wina kuma kiwwi peäle saaks kallatud, 
kiwwi paljo enneminne Praggusid sisse lööks ja 
katki lähhäks. Perremees mötleS ka tõssi ollewad 
ja arwas omma poolt, et wiin kill hea wõib olla; 
agga piritus — mötles temma — on weel kan­
gem, ja satiS neile piritust. Sullased pannid nüüd 
kärmeste tuld kiwwi alla, ni kaua kui weel moistuS 
käes olli, ja kastsid kusfega kiwwi. Sest piritus 
ei olnud nende arwates mitte kange kül, sellepär-
rast puhhastast ttbba enne ja ajasid esmalt omma 
läbbi kerre ja siis kiwwi peäle. S e olli agga ükõ 
nurjato kange to piritust läbbi kerre ajada. Kord 
näggin omma silmaga kuidas mehhed möda maad 
romasid ja moirasid ja keik kiwwid kuulsid ja 
näggid nende waewa ja äggamist. Nenda nääb 
niehhe poeg ma peäl waewa, agga seäl jäid meh-
hed ikka mehheks ja kiwwid ka kiwwiks, tänna 
pawani. 

Kaewa kiwwid pullust ülles. 
Wea, ehk ta kanna sülles 
Ärra neid, so pöllo reust. 
Kasso saad siis ommast teust: 
Täida augud mullaga, 
Tassub püld sull' kullaga! 

Kui on kiwwi sanud sojaks, 
Lähhäb katki, panne ajaks. 
Kui so põllul polle aeda, 
Ärra sa siis kahjo kaeba: 
Paljast omma hole läbbi 
Saad sa kasso, leiwa abbi. 
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Söwad lomad wilja ärra, 
Si is fa tõstad rido, kärra; 
Sull ' on paljo kärmet jutto, 
Kahjo-makso nouad rutto: 
Kui la kohhus woorast nülges. 
Kahjo siiski sinno külge«! — 

1 6 . K a r t n h w l i d e f t . 

@ t kartuhwlid igga seisuse rahwa suuß hea 
maitsewad ja surema hulga rahwa pool leiba on, 
siis tahhame ka neist kõnneleda ja lissame senna 
jure, mis mõnnel põllomehhi ehk weel tähhele 
pannematta olnud. 

Kartuhwlid kaswawad hea pölloma sees parre-
mad ja seiswad mäddanemisst eest ennam siis, kui 
neid igga aasta isse kohta, mahha pannakse. Ae-
dade sees, kus neid igga aasta, ehk pea keige ello 
aja, ikka ühhe ja sellesamma Ma Peäl maas pru-
gitakse, kuida tallo rahwal se wiis on, ei kaswa 
nemmad.mõnne aasta surest, ja needgi mäddanewad 
enneminne kui need, mis pölloma sees kaswawad. 
Mäddaneminne tulleb ennamiste sõnnikust ja ta sest, 
kui neid õigel ajal ei sa ülles wõetud. Isfegi 
pölloma sees ei olle hea kui sõnnik saab kartuhw-
Mele alla pandud, mäddanewad ka seäl enneminne, 
kui ilma sönnikutta pöldus. 

Sõnnik ei olle siis kartuhwlitele hea; agga 
kaswawad ommeti hea Ma sees rohkeminne ja 
uremad, kui lahja pöllo ehk wanna ajama seeS. 

3 
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Kes ac\,§<\ tahhab et kartuhwlid peawad sured 
ja rohkeste alla kaswatama, se peab igga sõnniko-
wau ajal selle peäle mõtlema, kui pöid üks kord 
odra alla tulleb, kus ommad kartuhwlid таЩа 
panneb, et se pöllo koht heaste sõnnikud saab ja 
siis esmalt ruggid ehk nissud peäle teggema. Kui 
need teisel aaStal on ärra leigatud, siis tulleb se pöld 
warrakult ja süggawaste sullaks künda ja ärra üäs-

, tada ja nenda talwe alla jätta. Kewwade tulleb 
jälle se Ma tähhele korrale läbbi künda ja ärra 
äästada ja siis kartuhwlid mahha tehha. 

ШіаЩа pannemisse jures on nüüd tarwis holega 
tähhele panna, et kartuhwlid wau sisse pannes, 
rohke waks maad iggaühhe wahhet saab ollema. 
Ka ei pea se waggo wägga süggaw ollema, waid 
pool maddalam, kui tühjalt künti. Waud peawad 
jälle ühhe teise kõrwas ni tihhedad ollema, et 
adder ehk sahk neid suil läbbi kündes suggo ker-
gitab et muld juurde ümber kergeks saab. Sft\ 
läbbi - kündes ülles tullewad, sawad kohhe omma 
kohta mahha istutud. Kui kuiw aeg on, siis ei oll 
hea kartuhwlid läbbi künda. Need kartuhwlid 
nüs alla wau põhja kõwwa mulla sisse kergita-
matta- jäwad, ei panne surest alla ja jäwad pissu-
kessiks. Mulla pindas, kerge mulla fees, agg 
kaswawad sureks ja pannewad rohkeste alla. Selle-
pärrast on hea et kui tänna wihma olnud, homme 
sawad läbbi küntud, et need, mis ülles tullewad, 
tumma mulla sisse sawad istutud. 

KeS ommad kartuhwlid lahja pöllo peäle 
mahha teeb ku9 sõnnikud ei olle ruggi allapandud, 
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selle pöldo kossutawad kül kartuhwlid wähhe; agga 
kartllhwlid ei sa temma fürest, lvaid jäwad pissu-
keßsiks ja willetsaks, ja ei anna ni fnurt kaSso, 
kui hea M a peält. 

Üks wakkama pöllomaad, kui st ruggi alla 
tuggewaste sõnnikud sanud, annab esmalt heaSte 
wilja ja teisel aastal 100 wakka kartuhwlid. Kui 
odrad saaksid selle M a peale tehtud, woiks agga 
6 ehk 7 wakka sada; agga 100 wakka kartuhwlid 
on paljo ennarn wäärt ja surem leiwa abbi. 
Arwako pöllomees isse. 

Kui kartuhwli warred kirjuks ehk kogguni 
muStaks sawad, siis tullewad kohhe ülleS wötta kui 
ilmad kuiwad on, et neid siis stälsammas ülleS-
wötmisst jures maaS laiale woib kuiwatada. Kui 
nad mönne tunni on kuiwanud, et siis kohhe 
sawad keldrist pandud. Sawad kartuhwlid agga 
enne paljo kuiwatud, ühhest teise kantud ja tallatud, 
siis tulleb mäddaneminne kergeSte nende sisse. 
Nendasammuti ei woi neid ka wagga warra ülleß 
wötta kui warred alles haljad ja kartuhwlid juurde 
kulges kinni on, siis nartsiwad ja mäddanewad, 
ning lähhäwad keldris pallawaga raißko. 

. . Odrad wanna kartuhwli made 
peal. 

Д ! ш kartuhwlid a\ama ehk põllo peal mitto 
aastat jsrriStikko maaS on petud, siis on hea kui 

3 ' 
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selle Ma peäle wahhel odrad ehk muud wilja saab 
kuiwatud, selle järrele kaswawad kartuhwlid jälle 
parreminne. 

Kui odrad kewwade warrakult wanna kar-
tuhwlimade peäle sawad mahha tehtud, siis tulleb 
paljo rohto sisse ja lämmatab neid ärra et mahha 
langewad ja mäddanewad. 

Kellel sedda juhtub tarwis ollewad, \cab kue-
tuhhalissed Ma-odrad kuiwama ja sedda 3 näddalad 
enne Jani päwa teggema, siis on rohhi keik jubba 
tõusnud ja ci tõuse surest ennam jure; odrad 
kaswawad pitkad ja selged. Mu teine willi ja 
jämmedad odrad tahtwad pitkemat suid ja ennam 
aega kaswamisscle ja ei sa enne külma küpseks, 
kui hilja sawad mahha tehtud; agga need üllewel 
nimmetud Ma-odrad jõudwad kül walmis, sest et 
nobbeminne kaswawad. 

18. Teine teeb tööd ia teine panneb 
hinda. 

Ä u i meie mõtleme ja Watame keik sedda ma-
ilma, temma rahwa tõõd ja likunüst, tarkust ja 
mõistust, mis Jummal omma ärra arwamatta 
heldusega ni rohkeste on wälja jagganud, siis pea-
me kül süddameliko tännoga õhkama ja ütlema: 
„Sured on Sinno teud, sa hallastaja Jummal ! " 
Kül näme mõnda tarkust, mis innimessed omma 
kattega teggewad ja walmistawad: olgo hauro-
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wankrid, hcmro - laewad, telekrahwid ja mitto tuhhat 
muud asja, missest meie muud ei tea, kui agga 
immetleda. 

Agga mis on need keik meie pöllo-to wasto 
arwata? , Keige nende tõde ja tarkuste jures peab 
ikka leib ollema, mis põllomees peab Jummala 
abbiga mulla-põuest wälja saatma, muido jääffid 
keik omma tarkusega — uälga! S e on agga 
siiski ikka weel üks imme assi, et keik meistrid ja 
ammctimehhed, kui middagi teggclvad, omma to eest 
hinda küssiwad; agga põllomees teeb peäle aasta 
tööd, enne kui wilja, saab ja nüüd tulleb linnast 
mees ja panneb hinda ja ütleb: ..Ni ja ni paljo 
annan ma wakka eest," ja meie peame sellega 
rahhul ollema ja ärra andma. 

Ommeti kui järrele mõtleme, on Jummal sedda 
nenda seadnud, et peame ühhe teise läbbi ilma 
nurrisematta rahhus ellama. Üks on kässo-andja, 
teine kässo täitja, üks on üllem, teine allam, üks 
on rikkas, teine waene, ühhel pudub leiba, teisel 
rahha; agga kui iggaüks onima poolt õigust nõuab 
ja teisele kahjo ei te, siis lähhämc lahkeste siit 
ellust läbbi. 

Sannakuulmatta ello, rndleminne, kaetscminne, 
taggclkiusaminne, wihhapiddaminne, kurja kele kand-
minne, tiggedus, holetus, ahnus, sitkus, uhkus, ärra-
pölgaminne, pillaminne, liigjominne, prassiminne, 
laiskus, weddclcminne ja häbbelnatta ello-wiis rik-
kuwad ja seggawad innimeste rahho, ello-õnne, to-
himmo, leppimist, wenna armastust ja Jummala 
õnnistust ma-ilma peäl ärra. Keigcst keige hirm-
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fam on wallelit ja Warras! Nende ja mitme mu 
rummalusse läbbi tullewad otsatumad häddad ja 
murred innimesse suqgo peäle ja need wautawad 
tedda alla, ärrarikkumise läbbi. Kui iggaüks sedda 
puaks teisele tehha, mis temma tahhab. et teised 
temmale peawad teggema, siiö ei tulleks pahhandust 
ja -seggadust. Oh kui lahke olleks siis meie ello 
siin ma-ilma peäl. 

Kui Jummal sulle terwist annab, 
S i is tänna Tedda rõmuga, 
Kül Temma so eest murret kannab 
Ja hoiab omma armuga, 
N i tui Ta helde Issa wiis; 
Ei pudo leib, ei rahha siis. 

Keik pettus, wargus, walle-keel, 
Se kaddugo siis rahwa seast 
Ja kawwalusfe tiggemeel. 
S i is ellaks rahwas wägga heast: 
Kui rahwa südda kõwwaks jääb, 
Si is ilma ello hukka tääb! 

1 9 . 3 ? і Ш ' Ш а £ $ M a k e r r a p e ä l . 

>amia гаЫоаЗ räkiwad, et kuu peab meie Ma-
kerra peäle ka paljo möuma ja ütlewad ennast 
sedda tähhele pannud ollewad, nende sannadaga: 

„Keik se wi"i, mis Ma peäl kaswab, kui sedda 
nores kuus saab kuiwatud ehk istutud, ja se willi, 
kui kartuhwlid, naerid ja muud aja-jurikad, mis 
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Ma sees kaswawad, sawad wannas kuus kuiwatud 
ja istutud, siis kaswab keik se willi parrem, kui se, 
mis nenda mahha tehhakse, kuida se agga juhtub 
ehk jõud sedda annab." 

,.Kui kessapöldo sui ajal ja körrepöldo süggisel 
wannas kuus küntakse, siis seisab ruggi - orras 
süggisel terwe ja odrapöld ei kaswata teisel suil 
umbrohto." 

Kas se nüüd tõssi on, wõiks igga põllomees 
isse järrele katsuda ja holega tähhele panna. Kes 
isse põllomees ci olle, se ei wõi sest ka selget arro 
sada; kuu paistab jo iggaühhele ilma maksuta. 

Kui se tõssi olleks, siis ci olleks sc umbest 
mitte cbbausk. Kuu annab- meile jo ösel omma 
lvalgnst nenda kuida Jummal tedda on lönud ja 
on siis meile heaks. Ehk on Jummal ka sedda 
wägge temma sisse pamuld, mis meie ei olle oska-
nud tähhele panna, \a arwame ennast ehk targe-
maks. kui Jummalast lodud wäed on? Kcllcl se 
siis alles järrele katsumatta. se ärgo laitko kuu 
wägge enne, kunni sest isse on arro sanud ja siis 
wõib temma rahhule jada. 

Wannast scisid nccd märgid ja tähhcndussed 
tõe eest, ka Kalendris, agga nüüd mitte ennam. 
Kas wannad Kalendri-teggijad ennam cbbausklikku-
mad ollid kui meie nial, wõi ollid nemmad tar-
gemad? sedda arro ci olle tallorahwas weel mitte 
sanud ja sowiksid selle polest ärrasclletamist. Wanna 
rahwas ei kela siis mitte ärra iggal ajal külwa-
niast ja istutamast, waid ütlewad agga, ct parrem 
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peab ollema mis nemmad kuu wäest on tähhele 
pannud. 

Keik päwad on suur Jummal teinud, 
Mis on jo ärra ellatud, 
J a keik on Temma ette näinud, 
2 Ш ees weel alleS tullewad: 
J a se, kes lodi lihhast, luust, 
S e ellab Maast, ei mitte kuust! 

Kuu agga wereb päwad, ööd 
Ma-kerra kõrwas allati, 
Weel omma lodud, seatud teed. 
J a weel ma-ilma otsani, 
J a nenda keik need taewa-wäed; 
Missuggune töeb meile hääd? 

Ma-kerra peäl on meie ello, 
Sest same ello römustust, 
Kuu, tähtedel on taewa illo, 
Neist saab suur Loja auustud: 
Mis ellab, ligub nende peäl, 
Ei tea siin, waid agga. seäl. 

20. Pöllomehhe laul. 

Ä i i l õnne leiab se põllomees, 
Kell' selle sure ilma sees 
On prugitawaks sedda maad, 
Kus wilja suggud kaswawad. 
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Oh armsad sõbrad, nöutke hääd! 
Ja ärgo seisko teie käad, 
Sest aeg on kallim weel, kui kuld, 
Meid toidab üksnes M a ja muld. 

Ei olle kül, kes üksi teab, 
Waid agga se, kes sedda peab 
M i s loeb ta siit kirja seest, 
Se aitab tõeste iggameest. 

Oh jätkem ebbausso wiit 
Ja õppigem nüüd abbi siit, 
S i i s wõttab Jummal armuga, 
Keik tööd ja waewa õnnista.. 

Ta õnnistab siis põllemaad 
Ja annab ommad helded aad, 
Kui teme tõõd siin ussinast 
Ja ellame ka kassinast. 

Kell' südda kurjust wälja keeb, 
Et teisele siin kahjo teeb, 
Kül tedda waewab wimaks nälg, 
Ja sureks saab ta patto wõlg! 

Kell' südda tunneb armastust, 
Se leiab taewa õnnistust 
Seäl, kus ta meel ei mõtlegi, 
O n rõõm ja õn taal surmani. 

Kül wargus, pettus, tiggemeel 
Ja kawwalusse kibbe-keel, 
Saab esmalt ellus waewatud 
Ja piinast põrgus pinatudl 
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2 R Qtttt w a a t m i n n e . 

ÄTored mehhed! tulge, ma ragin tcilc nattikenlie 
sallamahti, mis teie tullelva ello ömieje pudud; 
agga hoitke isseeuuast laitusse eest ja ärge piiütke 
üksi ma-ilma silmis kassmad ja aggarad olla, waid 
olge sedda ka keige sallajamas nurkas, kus ial käite 
ja ligute. Üks warras, wallclik, pettis, jodik, pillaja, 
laisk, pciwa pettaja, lveddcleja, kergemeleliuue, kurrl, 
riakas ja uhkleja mees, kes uisuggusis asjus kitust 
otsib, ei woi euuast koggumste mitte mehhe arruse 
arwata, luis temma kül naljalt isse ei tahha toeks 
anda, waid on kui üks wanna ärra kullunud luud, 
mis sigga ninnaga sitta sees cddasi wcrctab, ja 
ennam kuhhugi pole kolba, ja ucnda keige laitusse 
wäärt on. 

Olgo noor ehk jo naesemees kes sedda tahhab 
et teised innimesscd tcimnast peawad ka middagit 
piddama, et temma kui auus mees teiste seas 
woiks olla ja ellada, siis peab ta ennast kassinaste 
ja puhtaste hoidma toimete ja tcggude sees, ja hea 
ja kurja wahhcle oskama wahbct tchha. Kes sedda 
ci mõista ja omma au ci armasta, se on üks 
willets hing ja ei mõista siin ka mimmgi juttust 
ühtegi, sest temmal ci õlle õiget mehhe arro. waid 
on kni üks kätte-pak tohmi arruga kes ilma suu-
dimatta, ilma orjutamatta ja ilma hirmuta, ühtegi 
head ei oska, ja nenda agga teiste innimeste 
kahjuks fa nuhtlusseks, üks Iumnmla wilja kurn 
ma-ilma peal cllab! 
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Agga teile, kellel keik head wisid ja kombed on, 
teile tahtsin ühte head õppetusse märki anda, mis 
teile kahjuks ei tulle. 

Waatke, kui teie tahhate kosja minna, siis ärge 
waatke mitte iggakord illusa näo ja uhke riete 
peäle,, waid waatke selle peäle, kuidas tüttarlapsed 
tööd teggewad. Nende wiljast õppige neid tundma. 
Minna ollen wanna, ja ollen siis aega sanud kaua 
neid asjo tähhele panna. Mõnni tüttarlaps on 
illus kui pildikenne, agga naese põlwes laisk, must 
ja rummal, kardab we-t» ihho ja riete peäle pannes. 
Mõnni ei olle kül wägga kenna omma näu polest, 
agga kassin tüddarlaps kui ka naese põlwes. 
Mõnni illus murrab kaela to kallal, agga paljast 
teiste nähjes: naest põlwes ei te muub, kui istub 
päwad läbbi katki ees, laps sülles, /a lähhäb agga 
waewalt omma crri peäle, sest mees peab tedda jo% 

toitma! Nurristb mees, siis jookseb kojo emma 
jure ja se tulleb omma karraga mehhe kallale. 

Wilja leikuse ajal säte keige parreminne nähha 
kes kassin ehk kes rummal on. Se tüttarlaps, kes 
sure ruttoga teiste nähjes ruggi-wihko kinni stub 
ja nisammo sure ruttoga wihko käest mahha wiß-
kab et wil l i wälja puddiseb olgo nüüd omma, ehk 
mõisa pöllo peäl, se ei kõlba mitte perrenaesea 
kui temma ka illusa näuga on ja illusa rietega 
käib, waid on selle lehma sarnane, mis hästi pima 
annab ja isse jallaga ümber lööb. Se ei olle 
maast maddalast wilunud kokko hoidma, waid 
ärra pillama. 
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Nored mehhed! pange wahti, 
Tehke meelt ja silmad lahti, 
Möttelge ja waatkc järge, 
Se ci olle mitte kerge 
Tenida siis musta naest, 
Wõtke halwemat ja wäest, 
Se on ennam tölc willnnd, 
Norelt waewa-koormat tallund, 
Leppib kergem iggas asjas; 
Mitte ni, kui uhke msjas, 
Kes »end norelt saggcst nolib, 
Wannal eal sest wahhe holib? 
Ütsi se wõib sedda ota, 
Head naest ja rahho lota, 
Kes on isse oige mees, 
Kcikis töös ja ello fees: 
Palle-higgis waewa ntlilb, 
Waese nõuks ja abbiks jiiäb. 

22. Löppo sõnna. 

2 I r m f a b põllomehhed! Keik sedda, mis teie siin 
ollete luggenud ollen isse aeg ajalt läbbi katsunud 
ja nenda hea leidnud ollewad, et sedda ka teile 
teäda annan. Et se kül se wiimne tarkus ei olle, 
on isscennesest mõista; agga kui uks ühte-ja teine 
teist asja järrele katsub ja mis hea leiab, ka teistele 
teäda annab, siis same parrem eddasi. Sest ni-
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kaua, fui innimenne ellab, täib temma selle ma-
ilma- kolis ja saab wahhest ka sest keige wähhemast 
asjast' õppetust ja ärratamist. 

S e keige surem kahjo on weel ikka se, et 
surem hulk rahwast selgeste luggeda ei mõista, ja 
Nemmad siis ka ial selget arro ei sa, kuidas inni-
messe ello luggo parrem olleks. Üks innimenne, 
kes luggeda ei mõista, on agga uks pole arruga 
innimenne, kes nähjes ei nä ja kuuldes ei mõista. 
J a kui temmal ka pehme südda olleks lodud, siis 
kelad tundmisse tuimdus tedda head teggemast, head 
nõudmast ja head mõistmast. 

Mõnni teie seast wõib küssida, mikspärrast 
minna ni pitkalt keigist neist asjust ollen kirjutanud, 
siis kostan: Et põllomehhed meie ajal kül ennam 
nenda teädmatta pöllo tööst .ei olle; agga se 
sündis sellepärrast, et teie selgeminne piddite arro 
sama, sest mönni ei olle weel nigit kaugele jõudnud, 
kui siin on ülles pandud. Ma jättan rahhuga 
iggaühte temma omma melewalla alla künda ja 
äästada, kuida isse arwab parrema ollewad. Ium-
mal andko agga iggaühhele armo ja onne pöllo* 
töös ja muus ammetis Omma keige täiema hel-
dussega, aastast aastani ja põlwest põlwest pölweni, 
kunni ma-ilma otsani. 

Jummal seädko ommad silmad: 
Su i l sojad, talwel külmad, 
Koggugo ka wihma-pilwed, 
Täitko kümd, täitko salwed! 
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Tv«hool ja tassin ello, 
On jo rahwa am ja illo, 
Mis Ta arm siis sellet' annab. 
Kes, kui mees, siin murret kannab. 



Kurresare linna ramato tr ii kt ia 

Ch. Assafrey 

annab teada, et temma jures on need 
siin al nimmetud ramatud sada: 

Hind pogitud. 
1) Armastusse ja maenitsusse sanna keige 
. temattele, (ühhe Kristusse pildiga) . 12 Kop. 

2) Ilimmala anno te, ehk waese mehhe 
kibbe woitleminne ja lesse naese hädda 
ning abbi . . 6 — 

3) Ioulo ö. Essimesse Ioulo pühha 
jutlus Ansekülla kirrikuS tehtud lastele 4 — 

4) Prohweti Elia taewaminneminne, ehk 
üks waene ussikenne saab KristuSse 
werre wäe läbbi jummalikko au sisse 
üllendud 8 — 
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